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7.12.2023 A9-0368/133

Poprawka 133
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 53 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 53a
Odmowa poświadczenia

1. Można odmówić skutków 
poświadczenia, jeżeli uznanie 
pochodzenia dziecka jest oczywiście 
sprzeczne z porządkiem publicznym 
państwa członkowskiego, w którym 
przedstawia się poświadczenie.
2. Przepis ustępu poprzedniego stosują 
sądy i inne właściwe organy państwa 
członkowskiego, przestrzegając praw 
podstawowych i zasad określonych w 
Karcie, w szczególności jej art. 3 ust. 2 
lit. c) zakazującego wykorzystywania ciała 
ludzkiego i jego poszczególnych części 
jako źródła zysku, art. 5 ust. 3 
zakazującego handlu ludźmi oraz art. 21 
zakazującego dyskryminacji.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/134

Poprawka 134
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 54

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 54 skreśla się
Poświadczone odpisy poświadczenia

1. Organ wydający przechowuje oryginał 
poświadczenia i wydaje poświadczony 
odpis lub poświadczone odpisy 
wnioskodawcy lub jego przedstawicielowi 
ustawowemu albo pełnomocnikowi.
2. Do celów art. 55 ust. 3 i art. 57 ust. 2 
organ wydający prowadzi wykaz osób, 
którym zgodnie z ust. 1 wydano 
poświadczone odpisy.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/135

Poprawka 135
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 55 skreśla się
Sprostowanie, zmiana lub uchylenie 

poświadczenia
1. Na wniosek każdej osoby, która wykaże 
uzasadniony interes, lub z urzędu organ 
wydający dokonuje sprostowania 
poświadczenia w przypadku wystąpienia 
błędu pisarskiego.
2. Na wniosek każdej osoby, która wykaże 
uzasadniony interes, lub – gdy jest to 
możliwe na mocy prawa krajowego – 
z urzędu organ wydający dokonuje zmiany 
poświadczenia lub je uchyla, w przypadku 
gdy ustalono, że poświadczenie lub jego 
poszczególne części są nieprawidłowe.
3. Organ wydający bezzwłocznie 
informuje wszystkie osoby, którym 
zgodnie z art. 54 ust. 1 wydano 
poświadczone odpisy poświadczenia, 
o każdym przypadku sprostowania, 
zmiany lub uchylenia tego poświadczenia.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/136

Poprawka 136
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 56

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 56 skreśla się
Procedura odwoławcza

1.
Osoba, która wystąpiła o wydanie 
poświadczenia, lub przedstawiciel 
ustawowy albo pełnomocnik tej osoby 
może odwołać się od decyzji podjętych 
przez organ wydający zgodnie z art. 51.
Każda osoba, która wykaże prawnie 
uzasadniony interes, może odwołać się od 
decyzji podjętych przez organ wydający 
zgodnie z art. 55 i art. 57 ust. 1 lit. a).
Odwołanie wnosi się do sądu w państwie 
członkowskim organu wydającego zgodnie 
z prawem tego państwa członkowskiego.
2.
Jeżeli w wyniku odwołania, o którym 
mowa w ust. 1, zostanie ustalone, że 
wydane poświadczenie jest nieprawidłowe, 
właściwy sąd dokonuje sprostowania, 
zmiany lub uchylenia poświadczenia albo 
zapewnia, aby sprostowania, zmiany lub 
uchylenia poświadczenia dokonał organ, 
który to poświadczenie wydał.
Jeżeli w wyniku odwołania, o którym 
mowa w ust. 1, zostanie ustalone, że 
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odmowa wydania poświadczenia była 
nieuzasadniona, właściwy sąd wydaje 
poświadczenie lub zapewnia, aby organ 
wydający ponownie zbadał sprawę i podjął 
nową decyzję.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/137

Poprawka 137
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 57

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 57 skreśla się
Zawieszenie skutków poświadczenia

1. Skutki poświadczenia może zawiesić:
a) organ wydający na wniosek każdej 
osoby, która wykaże uzasadniony interes, 
do czasu zmiany lub uchylenia 
poświadczenia zgodnie z art. 55; lub
b) sąd na wniosek każdej osoby 
uprawnionej do odwołania się od decyzji 
podjętej przez organ wydający zgodnie 
z art. 56, do czasu rozpatrzenia takiego 
odwołania.
2.
Organ wydający lub, w stosownym 
przypadku, sąd bezzwłocznie informuje 
wszystkie osoby, którym wydano 
poświadczone odpisy poświadczenia 
zgodnie z art. 54 ust. 1, o każdym 
zawieszeniu skutków tego poświadczenia.
W okresie zawieszenia skutków 
poświadczenia nie można wydawać 
kolejnych jego poświadczonych odpisów.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/138

Poprawka 138
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 63

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 63 skreśla się
Przekazanie uprawnień

Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania zgodnie z art. 64 aktów 
delegowanych dotyczących zmiany 
załączników I–V w celu aktualizacji tych 
załączników lub wprowadzenia do nich 
zmian technicznych.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/139

Poprawka 139
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 64

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 64 skreśla się
Wykonywanie przekazanych uprawnień

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 
przyjmowania aktów delegowanych 
podlega warunkom określonym 
w niniejszym artykule.
2. Uprawnienia do przyjmowania aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 63, 
powierza się Komisji na czas nieokreślony 
od dnia [dzień wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia].
3. Przekazanie uprawnień, o którym 
mowa w art. 63, może zostać w dowolnym 
momencie odwołane przez Radę. Decyzja 
o odwołaniu kończy przekazanie 
określonych w niej uprawnień. Decyzja 
o odwołaniu staje się skuteczna 
następnego dnia po jej opublikowaniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub w późniejszym terminie 
określonym w tej decyzji. Nie wpływa ona 
na ważność już obowiązujących aktów 
delegowanych.
4. Przed przyjęciem aktu delegowanego 
Komisja konsultuje się z ekspertami 
wyznaczonymi przez każde państwo 
członkowskie zgodnie z zasadami 
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określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym z dnia 13 
kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 
stanowienia prawa.
5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 
delegowanego Komisja przekazuje go 
Radzie.
6. Akt delegowany przyjęty na podstawie 
art. 63 wchodzi w życie tylko wówczas, gdy 
Rada nie wyrazi sprzeciwu w terminie 
dwóch miesięcy od przekazania jej tego 
aktu, lub gdy, przed upływem tego 
terminu, Rada poinformuje Komisję, że 
nie wniesie takiego sprzeciwu. Termin ten 
przedłuża się o dwa miesiące z inicjatywy 
Rady.
7. Komisja informuje Parlament 
Europejski o przyjęciu aktów 
delegowanych, o zgłoszonych sprzeciwach 
lub o odwołaniu przez Radę przekazanych 
uprawnień.

Or. en


